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Be seda za
Humoristični »N u ovo  Friuli« 

hoče v  nekem svo jem  članku 
dokazati, da je  italijansko kar v 
resnici ni. Zagovarja  neko s ta 
lišče v  katerem m anjka pred 
vsem logika. In vendar po se
meniščih še vedno poučujejo  
formalno logiko s katero se lah
ko prevara nasprotnika tudi ka
dar ima on prav. Pa po jd im o  po  
vrsti.

N a jp re j  trdi člankar, da so 
beneški Slovenci skromno ljud
stvo. Prav lahko bi zapisali, da 
je zelo skromno, ker mu itali
janska država ni hotela nuditi 
primernih ž iv ljen jsk ih  pogojev.  
Poda ta skrom nost sé nanaša na 
bedo, né pa na narodni značaj.

T rd ijo  dalje, da je to l ju d 
s tvo  »popolnoma italijansko«. 
Kako to, da po tem  govori io m ed  
seboj, kakor trd i sam člankar, 
•>meko slovensko narečje, ki je  
tudi slovenskega izvora?«

Če torej govorijo  neko slo
vensko narečje, zakaj po tem  p i
šete nekaj v rs t  dalje, da »rabi
jo« italijanščino? Kako torej  
govorijo, po slovensko ali po  
italijansko?

Kadar se kdo  laže mora bili 
vsaj logičen sam s sebo j ali pa  
dovo lj  pogumen, da prizna re
snico: to l ju ds tvo  govori s lo
vensko in vz tra ja  pri tem  (ka
kor je  priznal v  nekem svo jem  
članku na ».Messaggero Veneto«  
znani novinar). Toda  za dosego  
svojih raznarodovalnih ciljev se 
je pobrigala vlada da bi pouče
vali tukajšne Slovence v  itali
janščini še pre j  ko t ljudi, po  
baznih drugih pokrajinah.
. Tudi Amerikanci imajo v  Ita
liji osebne in poslovne stike  z  
Italijani, m orda boljše kot jih  
lahko imajo beneški Slovenci; 
ali so zato tudi oni Italijani?

»Ponosni so na svo jo  italijan
ščino«. A li  je  m orda dokaz za 
to de js tvo , da so si ustvarili 
svo j  časopis »M ata jur«, ki m or
da samo zaradi tiskarskega  
škrata izhaja v  slovenščini?

»N e  zah tevajo  slovanskega  
uradnega jezika , ki ga niti ne 
poznajo«. Torej  obsto ja  tudi  
nek slovanski uradni jez ik?  K ak
šen je?

M orda pa je  člankar mislil na 
slovenski kn jiževni jez ik  in se 
je  zm otil  v  definiciji besed slo
vanski in slovenski, ker v e r je t 
no ne obvlada d ovo lj  itali
janskega jezika. A li je  bil prisi
ljen študirati v  slovenskih šo
lah, kakor so prisiljeni beneški 
Slovenci, da študirajo na itali
janskih?

Se p red  nedavnim je  celo D ie
go D e  Castro  v  »Giornale di 
7  rieste« zapisal, da beneški Slo
venci, čeprav zelo slabo, ven 
darle razumejo slovenski jezik. 
T o pomeni, da ga vendarle ra
zumejo, m edtem  ko je  mnogo  
pravih Italijanov, ki ne poznajo  
pism ene italijanščine.

» N e  zahtevajo, ampak celo 
odklanjajo  slovenske šole«. T o  
je  laž, dobra samo za tistega, 
ki ne pozna teh krajev, ne pa  
za nas, ki sm o  »tujci« in za to  
prav dobro  poznam o s v o j  ro js t
ni kraj. Toda  pomislimo: Da bi 
beneški Slovenci lahko odkloni
li s lovenske šole, bi jih moral 
nekdo najprej ponuditi. Taka  
ponudba bi pomenila priznanje  
pravice beneškim Slovencem, da 
se vzgaja jo  v  šolah s s loven
skim  učnim jezikom , ker si ne 
m orem o misliti, da bi take vrste  
šolo ponudili Italijanom. T orej?  
V  resnici pa takih šol oblasti še 
niso ponudile, čeravno sm o jih  
že večkrat zahtevali, za to  jih 
nihče ni mogel odkloniti.

Hvala za priznanje, da naši 
l judje odklanjajo slovenski šo
vinizem. (čeprav revni, so dobro  
vzgojeni in spoštu je jo  narodne  
pravice drugih, kakor so pri
pravljeni boriti se za priznanje  
svojih  pravic pro ti  italijanske
mu šovinizmu.

Trav tako j e  res, da naši lju
d je   ̂nočejo tujega vpliva in 
vmešavanja. Zelo  dobro  bi bilo

REZIJA

S trebuhom za kruhom
Rezijanska dolina je svet zase, ločen od 

ostale beneške Slovenije po visokih gt.rah, 
ki jo obrobljajo. Po sredi teče reka Rezija. 
'V dolini živi okrog 5 tisoč Slovencev v
2elo slabih gospodarskih in socialnih raz
merah.

Vsa dolina je ena sama občina, ki meri
Približno 112 km2. Svet je gorat in večji
del neploden. Z mnogim trudom prjdelajo
kez jani na kamenitih tleh nekaj f.žola,
krompirja, repe in prav malo koruze, 
.ludi živinoreja je slabo razvita, ker je 
dolina peščena, s strmimi pašniki in «la
vimi travniki, ki dajo le malo krme. Svet 
višje v gorah pa je popolnoma gol s pia
r v i  in melinomi, zlasti na podkanjnski 
Strani.

Zaradi takega položaja mora večina Re
ča n o v  v tujino za kruhom. Mnogo se jih
lo izselilo že pred prvo svetovno vojno, še 
v°č pa zadnje čase na vse strani sveta, sku- 
toijoč a; nai tujem dobiti dela in se izogniti 
Ndi v domačih vaseh. Tisti, ki ostanejo
doma, morajo vse dneve težko delati, kot 
kivorna živina. Pa tudi tr, garanje ne za
dostuje za preživljanje živine in zato mo- 
Uto njeni člani prosjačiti v Furlaniji.

Čestokrat lahko vidimo žene z velikan 
r°žijnnsk'm košem na rama hod ti od vasi 
do vasi, dokler ga ne napolni s koruzro 
nTnko ali dragim živežem, s katerim bo 
kihko nasitila lačne otroke.
\ (Mnogi možje hodijo od zgodnja pomla- 

Pa do zime po mestih kot ibncevezci,

če bi tudi italijanski oblastniki  
na isti način odklanjali tuj  
vpliv  in tuje vmešavanje. V  
resnici pa ....

»Stoletja civilnega razvoja«? 
Če nas zgodovina prav uči je  
naša dežela pod  Italijo od  22. 
oktobra 1866. Z a to r e j  traja ta 
»raznarodovalni« razvoj 84 let 
in nekaj mesecev, ker pre j se 
niti A vs tri ja , niti Beneška R e
publika nista zanimali za itali- 
jan stvo  teh dolin, am pak samo  
za uničevanje njihovih gozdov,  
da kažejo sedaj gola rebra.

» Nobenega nacionalističnega 
povratka« spet opom inja člankar.

Vzam emo na znanje to nje
govo iskreno trditev. V  resnici 
je nemogoče se vrniti na nek  
nacional-šovinistični položaj, ki 
se ga nikoli ni zapustilo.

Komedija in komedi jant i
Italijanski tisk je začel igrati komedijo, 

ki bi ji lahko dali naslov: »v imenu demo
kracije (krščanske) izjavljamo, da so vsi 
Slovenci, ki prebivajo v Italiji, postali »ita
lianissimi««.

Za komedijante druge vrste, kot So 
»Messaggero Veneto« in »Mattino del Lu
nedi« ter Diego de Castro, se je tik pred 
božičem pojavil še glavni kom k preko svo
jega videmskega glasila »Nuovo Friuli«. 
Kot je nekdaj rimski imperializem pov
zdignil nekatera italijanska mesta v •mu- 
nicipije«, nas hoče sedaj rimska demokri- 
stjanerija povzdigniti v čast »popolnih Ha
bjanov«. Menjajo se časi in oblika impe
rializma, ne menja pa se težnja Rima biti 
prvi nad vsemi narodi, težnja ki jo sprem
lja prevara in hinavščina najslabše vrste.

Velikiga moža iz Slavjenščine nje vic
Umarii je  i). Zam perutt i ,  d o b e r  S lovjenj  Špjetra  • Bil je  tu d ’ r e d e to r  „ M a t a j u r a “

Močnuo sina bli razžalvani, ko smo 
zv jedli, de je u petak zjutra 5. januara u- 
maru naš »Peiar«. S tim imenam je pi^au 
u »Matajur«, s tim imenam smo ga niniar 
poznaval’ ko je delau za organizacion Slc,- 
vjenu. Tud’ sada, ko smo ga že pokopal, 
ne muor’mo si jmažinat, da ga nje vič, 
k jer za Slavjene Slavjenščine (nedjžkih 
dolin), par Teru an Reziji, ne bo mai uma- 
ru. Med nami bo njmar živeu, kjer suoje 
djelo za naš slovjenski jezik, zatuò de bi 
dob i slavjenske Suole, zatuò de nas bi ne 
v;č klical »ščavi«, zatuò de bi beneški 
Slovjor.j imel suo j žornal, bo živjelo še pu- 
no ljet. On je vargu u zemjo semena an 
mi bomo pomagal, de bojò te semena ure
dile obiuna sadova-

Naš dobar tovariš an prjatu August je 
meu 64 ljet. Urodiu s’je u Špjetru. Po 
elementarih je študjal za impiegata an dje- 
lau pousjerode. Za živjet mu je bluò ni
nnar težkuo. Mai ni pozabiu, de je Sla- 
vjen, an de muore lotàt, za de bi ne zna- 
eionalizali Benečiju. Narbuj je biu aktivan 
od ljeta 1941 do danas.

Mi smo ga spoznal ljeta 1945 an hitno 
je postau naš kolaborator. Use. ki je bluo 
pisano u tj eh tempah 0 štorji Slovjenjšči- 
ne, je pisau on. Ljeta 1947 je biu med 
fondatorji oiganizaciona beneških Slavje- 
liu an konac lanjskega ljeta, kupe s Te- 
doldijem, fondatòr »Matajura«. Začeu je 
tud’ pisat u benečanščini štorjo beneških 
Slavjenu an suoje zemje od 100 an 100 ljet 
nazat, a m pa jo ni; liniu, kjer je paršla 
sina rt.

Fonerai je biu u sobotu popudne. špje- 
tarski far ni teu nardit nič u ejerkvi. Judje 
Špjetra pa so ga useglih počastil an paršli 
usi za mu dat zadnji šalut. Na grobu je 
guoriu tajnik Fronte Slavjenu, Marjan Kot. 
Paršli so tud’ raprezentanh z Gorice an 
Trsta

Dragi August! Za tabo žalvamo nè sa- 
muò mi, beneški Slovjenj, ampd tud’ Slo- 
vjeni z Gorice an Tarata an ceu slavjenski 
narod. Tuoja opera bo obohatjela kultur0 
Slovjenu.

Naj ti bo lahka domača zemjal

Naj bo beda toda „ italianissima “

brusači in popravljalci starih dežnikov. S 
to svojo obrtjo dostikrat ne zaslužijo niti 
za čevlje, ki jih obrabijo pri svoj «m stal
nem kroženju jz kraja v kraj.

Ker je Rezija odrezana od ostalega sve
ta, je prebivalstvo še zelo dobro ohranilo 
svojo samobitnost. Fašistični raznarodoval
ni vpliv ni mogel prodreti semkaj in zato 
so preb.valci do danes ohranili svoje tipi
čno slovenske tradicije in svoj jezik, kar so 
v preteklosti in kar še danes raziskujejo in 
proučujejG razn; znanstveniki. Posebna na
rodopisna zanimivost je njihov ples, ki ga 
kličejo »rezijanka« in se pleše po dvoče- 
trtinskein taktu. Rezijanska folklorna sl u- 
p n a  jo že dostikrat nastopila v raznih kia- 
jih Italije in lani tudi v Gorici na Ljud
skem tabora, kjer je žela zelo lep uspeli.

Oblasti sn za Rezijo kaj malo brigajo. 
Ceste so slabi, .«n zaradi tega se ne more 
uspešno razviti tujski promet, ki bi bil 
lahko dober vir dohodkov za prebivalstvo. 
Zrak je  namreč čist, voda je dobra in 
mir, ki vlada pc vsej dolini bi lahko pri
vabil mnogo letoviščarjev jn izletnikov, zla
sti poleti, V dolin; je nekaj dobrih resta
vracij, kjer bi se lahko dobilo prenočišče. 
Manjkajo samo ceste in druge prometne 
zveze. Nujno je toiej, da se izkoristi Rezi
jo za turizem in se na ta način olajša nje- 
n i težko gospodarske stanje. Saj je sramo
ta za oblast , da mora večina prebivalcev 
Roi'jr. hoditi pc «vetu kot berači, da ne 
umrjejo od pomanjkanja.

Po naših dolinah je vse polno znakov 
stoletne bede, ki se vleče in slabša kot 
kronična bolezen, namesto da bi se zmanj
ševala. Do kraja izkoriščena zemlja ne ro
di več kakor bi bilo treba. Drobljenje po
sestev otežuje obdelavo zemlje, davki pa 
zmanjšujejo njen dohodek. Ljudstvo se 
hrani zelo skromno, samo da bi s prodajo 
boljših pridelkov, kol so maslo, sir in jaj
ca, dobili malo denarja za nujne potrebe.

Stanovanja so nezdrava in često ž:ve sku- 
paj ljudje in živali.

Občutno je pomanjkanje napeljav s pit
no vodo, čeprav spada naša dežela med ti
ste predele Italije, ki imajo največ pada
vin. Občutno je prav tako pomanjkanje 
poljskih poti, ki bi olajšale kmečko delo.

Vse to je vzrok, da vedno bolj propada 
to, nekdaj tako krepko in odporno prebi
valstvo

To stvari so vsem dobro znane in jih 
prinaša tudi italijanski tisk. Toda oni pi
šejo o tem iz svojega časnikarske, a samo
ljubja za novicam;, no pa zato. da bi za
htevali od oblasti naj izboljšajo go-pc- 
darski, socialn i in adraivstenj položaj tega 
delovnega ljudstva. V nasprotju s to črno 
bedo. pa je razkošje bogatih, ki zapravlja
jo denar na debelo. Dne 9. decembra je 
bila otvoritev operne sezono v Rimu in 26. 
decembra v Milanu.

Gb iej priliki smo lahko opazili blazno 
razkošn» obleke, dragulje, dragocene ko
žuhovine in druge take »malenkosti«, ka- 
ter h več milijonsko vrednost s() nosile 
posamezne osebe. In to nis0 bile samo že
ne in hčerko veleindustrijcev, katerih pie- 
zir nasproti ubogemu ljudstvu jG za znan. 
ampak tudi žene |n hčerke politikov, ki 
vsak dan govorijo v parlamentu o odpra
vi brezposelnosti in ljudske bode.

Med slikam;, ki so jih ilustrirani ted

niki prinesli o teh osebah, smo videli tudi 
ženo in hčerko našega ministrskega pred
sednika razkazovati tako razkošje, da je 
bilo pravo izzivanje bede celokupnega ita
lijanskega naroda. Medtem pa on. De 
Gasperi na vseh shodih zagotavlja, da ima 
vse njegovo delo namen odpraviti bedo 
ljudstva in uveljavit; socialno pravico po 
naukih evangelija in krščanske pravičnost;.

To je v resnici papjrnato krščanstvo, k r
ščanstvo praznih besed in fraz, ki rodi sa
mo razočaranja. Evangelij v rokah takih 
ljudi je samo sredstvo za volivno propa
gando.

Vendar pa vse to demokrščanski tisk 
prav malo briga. Samo poluradni organ 
klerikalnih krogov v Vidmu je v nekem 
člančiču očital to brezvestnost čeprav v 
zelo milem tonu. Takole piše:

»V trenutkih, ko bi bilo treba dati ljud
stvu vzgled vzdržnosti, varčnosti in uravno
vešenosti, je zelo malo krščanske razkazo
vat; razkošje take vrste. Ali tega ne. opa
zijo? Prikazovati ljudem, ki so lačni, take 
vesti in sl.ke je zelo nevam-j in lahke sla
bi. konča«.

Zlata resnicaI Ali pa se ti- go-podje za
vedajo, da so ravno cui. s svojo propagane 
do poslali na oblast te tako nekrščanske 
demokristjane? In kadar bo potrebno jih 
bodo morda zopet podprli zagotavljajoč, da 
Mmo oni lahko nudijo pravičen zaslužek 
vsem. N j hov tisk prav tako zamolčuje vo
lk«  bedo beneških Slovencev, ki je v kri 
Čečem nasprotju s takimi razkošnimi ma
nifestacijami. Njihovi uredniki se ne bri
gajo za odpravo in omiljenje le bede, am
pak za to, kako bi ro.šjlj jtaiijanjtvo

Za te demokristjane je vseeno, če bene
ški Slovenci ž'vijo v najtežji bedi, sanio da 
je ta »italianissima«.

DEDIŠČINA FAŠIZMA
Zato ni nič čudnega če jo tisk demokr- 

ščanske stranke zavzel svoje mesto v kro
gu tistih, k; hočejo uničiti našo narodno 
zavest. Ti Ijduje sc podedovali od stare 
avstro-ogrske monarhije in fašizma tež
njo po absolutizmu in narodnem zatira
nju.

Ali ni tudi naš sedanji ministrski pred
sednik bivši avstrijski državljan, zvest slu
žabnik tiste absolutistične monarhije, pro
ti kateri smo se borili v prvi svetovni voj
ni? Ali ni leta 1915 ravno njegova parla
mentarna skupina predložila nesramen 
dnevni red, naperjen proti Italiji?

Ali morda niso ministrski podpredsed
nik, minister pravosodja in bivši državni 
tajnik krščanske demokracije bili vneti 
pripadniki preteklega proslulega režima, 
in jih kot take poznajo tudi v stranki sa
mi? Nič čudnega torej, da ti ljudje skriva
jo svoje šovinistične napade pod krinko 
obrambe državne neokrnjenosti proti »tu
jemu imperializmu«, potem ko so dopu
stili, da se je spremenila Italija iz narodna 
republike v pravo vatikansko državo.

O DEMOKRSČANSKEM TISKU
Vsekakor si je težko predstavljati kak

šna ogabna stvar je demokrščanski tisk, 
niti vam tega ne moremo natančneje raz
ložiti, ker bi morda kaj takega služilo za 
pretvezo, da se obsodi ta edini časopis be
neških Slovencev. Vendar pa nam pri tem 
pride na pomoč zelo vidna osebnost nji
hove stranjke, senator Paolo Cappa z 
neko svojo izjavo, ki jo je  dal na r^jav- 
nem državnem posvetovanju krščansl?e de
mokracije, ko je bilo govora o strankirem 
tisku: »Morali bi zaprositi spoštovane du
hovnike, naj med drugimi pokorami nalo
žijo svojim vernikom tudi to, da morajo 
čitati demokrščansko časopisje. To je za
me najboljša rešitev«.

Vsekakor, če je »Nuovo Friuli« tako 
getov, da so bili beneški otroci vigrob- 
Ijenk  njihovim družinam in poslani v ko
munistične šole v Gorico, bi se moral obr
niti na glavnega tajnika svoje stranke v 
Rimu, ki je obenem tudi minister za šol
stvo in od katerega so odvisne tudi šole, v 
ul. Rnndaccio v Gorici, kjer študirajo tudi 
otroci beneških Slovencev.

Verjetno bc postrežen tako kot oni, ki 
je pozval na okrajno sodnijo starše teh 
otrok pod) obtožbe, da so >poslali« svoje 
otroke v slovenske šole v Gorici.

PRVI KOLONIZATOR
Protislovenska gonja krajevnih demokri

stjanov pa so ne omejuj® samo na pisa
nje neumnosti v svojem glasilu. Obenem 
namreč natančno proučujejo položaj in 
skušajo raznaroditi prebivalstvo teh gor
skih dolin. Glavni predstavnik te akcije 
pa ne more biti kak Furlan, ker je ta na
rod preveč miroljuben jn delaven, ter pre
več s krvnimi vezmi povezan s Slovenc', 
da bi ga mogli proti njim izkoristiti.

Zato so našli našega prvega »koloniza
torja« v osebi pravega Italijana G. B. Car- 
ron-a. Ta je bil izvoljen v parlament, da bi 
zastopal naše koristi in zagovarjal naše po
trebe, kar ga pa mnogo ne briga. Ta človek 
je bil prestavljen z ravnateljstva neke 
srednje šole v Vjdmu na šolsko skrbništvo, 
kjer so mu uredili udobno pisarno. Tam 
se je lahko uveril o težavah poučevanja 
italijanskega jezika pri slovenskih otrocih, 
kar je predpogoj za uspešno raznarodova
nje.

Učitelji sami so ga informiral;, da je 
poučevanje italijanščne v teh krajih ena
kovredno poučevanju nekega tuje a jezi
ka. Zato so začeli živahno propagando za 
ustanovitev otroških vrtcev, ker so videli 
potrebo poučevanja otrok v italijanščini še 
piedno pridejo v šolo.

Šo laj pa, ko fo spooznak, da tudi ta 
ukrep ne zadostuje, ker grego otro i štu
dirat v slovenske šole v Gorici, ko je pro
padel tudi poizkus strahovanja, ki naj bi 
to preprečil, so začeli z javnim be-nenjem 
po časopisju.
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Naša koleòa
U Benečiji je  star» uzanca, ki so nam jo 

rasi ta stari mjmar obdržali. Tako je bilò 
že odkad Slovenji živijo v naših krajih. An 
koleda je na uzanca, ki jo majo vsi Slovenj.

Koleda par nas prihaja na zadnji dan 
starega ljeta an ni človjeka, ki ne 
gouori o nji. Najstari človjek, ki zna pove
dat kakuò soi bile lepé tiste kolede u suo- 
jim življenju. Že od suojih mladih ljet, kar 
po vsaki vasi, usi otruoci že zguoda so se 
zbrali na placu an po ta la  so začel hodit’ 
od duora do duora, od hiše do hiše an 
tadà puojé ki;gali, naj jim varžejo kole- 
du izi salarija.

Otruoci dobro znajo jo zapuojti pod' usa- 
ko hišo an usak buji na glas ki muore ar- 
juje, de gospodinja buo čjula, za de jim 
varže iz salarija tisto ko ledo, ki razveseli 
ta male. Tuo je : burje, orjiehi, jabuke, 
hruške itd. an otruoci gledaju pobrat iz 
tleh vič kolede ki moreju. In tako celi 
dan se otruoci prganjaju po vaseh za na
brati kar vic burjii an orehu, ki moreju, če 
tud’ se zatuò malo potrškaju.

Puojca, ki1 te otroci se naučijo že pred 
koledo an ki enkrat jo znajo se ne poza
bijo vič. Takole jo puoj’jo v nedižki do
lini :

Kalèda, koledòn, 
mišina, kiobučina 
te dobre tržite, 
te hude pustite 
hor na mìàr.

Koleda u Benečiji je tud)’ uzanca za puo- 
be an  čečč. Te mladi že kajšen mjesac 
pred končam ljeta prašujeju čečč ali jim 
bodo pustil’ koledo. de bujo paršli h 
njim u  uas na snubu. Uzanca je taka, ds 
use jubice naberejo že čez ljelo razne sa
dje an narbuj ljepe jih pustijo za koledo 
suo jim puobam. Sevjeda če ljepa je kole
da, je tudi jubezen velika.

Tudi ljetos par nas, kakor druga ljeta, 
naši judje su organizal’ koledu za otruoke 
an u  vič krajih su vašnjani nabral že kaj
šen tjedan pred koledo vič blaga an za 
tuo koledo so nam pomal’ tud naši bratri 
z Gorice, ki so veseli nam prit na po- 
muojč, kjer vedo, de nam nobedan ne 
pomaga. Že pred koncain ljeta otruoci su 
Čakal koledo za ž njo se razveselit s sta
ro uzanco, ki par nas nimamo drugih godi 
za otruoke. Naš organilzacion je poklical 
tudi Pavlihu an Marjanco z Gorice an z 
mičkenim teatram pripravil u sedam vaseh 
koledo, ki so bli poklicani vič ku 600 
otruok. Ta guod je biu najprej u Ažli, 
Ljesi an Bardu an Platišču pred novim 
Ifetaimj, potlé pa še hòre u M ata j ur u.

Po useh krajah koleda je bila nare’a u 
takih prestorah, de so mogli ljepo stat 
otruoci, za de se ogledaju njih zaceljenega 
prjatelja Pavlihu an Marjanco, ki so jih bli 
žc lani za prvič spoznal. Samo u  Ljesah 
an Matajuru so karabinerji gledal de ko
leda bi ne bla nareta u domačih oštarijah, 
kjer u druzih hišah nje blo ljiepih presto
rah. Takuò, de koleda u teh vaseh je bila 
nareta kar na cesti al pa u hiši brez Pav
lih, če tud’ so čakal te otruoci, de bi mogli 
šr- oni se posmejat veselo. Se v j e, de če 
se djela za naše male otruočfče, de boju 
mjeli malo veseja za de s« boju ljepšc 
učili, tuo gre pruot|i interešam tistih špe- 
ktttetorju, ki živiju na naših žujah àn ki 
nečaju, de bi se naredilo kjek za nas, za na
še pravice. Useh d ru zh  krajih naša koleda 
je bila lepuo nareta an otroci so ostal usi 
kontemt an klical, de bi tud drugo ljeto 
še paršli an vič daril ki ljetos nje bluo 
zadost

Usi otruoci an suoji starši se dost zahva
lijo tist m ki so paršli an ponudi de kole
da je bila lepuo nareta.

Takuó se čakara par nas
— Dobro večar šjor šindik, jo vidja k ’ 

ste močno žnlostara, kuò te uan točah).
— A neč boji koj tej Solit.
— Kako ste džau, a šo uas spekej uščip

nili?
— Ne, ne, njeso menè te-ie vjač uščip

nili, ma so začeli ščipati governo k’ ja jo 
ha tekaj fedéle sarvijan.

— Kako ste džau, šjor šindik, boj ljepo, 
boj ljepo povjeldlejtemi, njesan Ijekapéu.

— Eh... a  si vero tekaj tart za jo kapiti. 
A te ne vješ k ’ noi jo  majò z gdvernan te 
moštrinje.

— E ben, kuò to uan importa, saj Vi 
ve njezte demokristjan, a namče čezeron, 
še mankoj ste tjch od... baršjana (edera).

— Ja, te rjes muoj mož, ma to  ne h rè 
ljepo praviti te reči k ’ to b’ muoròu dan
zati skrite. Te vješ, kako to je  ta-na svjetu 
to ma simpri daržati za teh» k ’ on kuažua. 
Almarakoj ja san ejtako uajen. Prej te bi 
h limon, san za teha daržou, poten so b’ 
muki an še te san sarvijou, anjelè lo težje 
o d  križa, jo paj še z njemi se obrenčem. 
Intant, nu mar s kualifiko d’ »komisarjo 
prefetiejo«, no mar s kualifikon, d ’ šindik, 
ja  jo sadlin ta na komune žej de-at ljet, :.n 
jo šperan k ’ ne me ne bojo nanče odnili od 
tehà stola k ’ jo  se tekaj tardo daržin.

— Dobrò, šjor šiudjk, ma a ve ne vidite 
k ’ judje no honcolajo, anjelè po k’ no 
majò še te kos čarte po niašin pišenc ta-na 
njej, ne če smjè boj za uami hainjati ain za 
tuò ja ne vjen če ve boste in jè  douho tim- 
pa sedèu ta na tjen stolu.

— Nahej ti meraè, jo ja žej vjen kako 
judi oslipiti, to me bašta je kontentati dsuà 
dni prej k ’ to bo te dan za zbrati nove 
može. Zat, kuò te me maj uprašaš, a te ne 
vješ kuò san ja, če ja jo  čon, oni ne ma- 
jedan me odnije od komuna-

— Pojte, pojte, Sajeta od neha moža, jo 
vjen k ’ Vi ve znate jo  mješati, ma za vero 
pomješati usò judi od komuna jo  kalkulao 
k’ ve ne revate.

•- Ret! Ne hodi kle okòu hrjeha >jat, če 
te kucaš še ti beti dan tjeh k’ on hleda 
lesti druhe čon te ja na puošt lošti. Ja  jo 
moren za k ’ jc poznan souse te velike bia
ve tu Uidne. Deputadi, Senatorji so muoji 
znanci.

— Dobrò, Buoh dej k’ ve bodita znauao 
tj jh judi, ma tuò to njè rat. To ma vida ti 
če so eni z nami znanci. Menò to me. se 
zdi. k onorevolje an senatorje: no nas po
znajo kot za mjeti vote za jeti tjeu Romu 
an jet, njeh 300 mil lir po mjesce an nè 
z i  nas pomati.

Guora sje tresla, uradila sje miška
Z kajšniini iratamejcni »Messaggero Ve

neto« dne 28 dlečembarja 1950, u km naki 
Špjetra Slavjenju ]e publicira artikul z ve
likimi črkami. »Nel voto delle popolazioni 
asili infantili e scuole seiali« an spodaj z 
buj majhnami črkami: »La benedizione
delle bandiere e la distribuzione dei pacchi 
in tutti i comuni delle comvallk?

Po ižjavi »Messaggera Veneta« Ijedan 
pred Božičem, gtsp. Prefekt, šuol-iki Prove- 
ditor, šuolskj inšpektor Passoni, inšpektor 
an provincialni direktorje Colonia in Ber
gamo. od ONAIR, lokalni didaktični direk
tor Chierego, an prijetne gospe Carron, su 
obiskali vse Suole Nedižkjh dolin (Slavjen- 
ščine), u katerih s pr e/, eneo usjeh oblastih 
civilnih, farskih an militarskih, su si vr- 
š ’le ceremonije požegne-vanja bandjer ele- 
mentarskih šucl an vrteoeu, an delitve pa- 
ketu šuolarjem u priložnosti Bož. prazniku.

Dobro vernò, die snmuò ne štjer osebe 
gor imenovanih su bit- šle tist tjedan pred 
Božičem inaugurai’ dva otruoška vrtača u 
Gorenjim Trbiju an u njeki drugi vasi 
tistega poguorjn. Med osebami pasp. Pre
fekta njo bluò. U Gorenjim Trbiju prav
nik je meu zadost’ slabi lezultat. Interve
niral’ su samuò taki ljudje, ki maju inte
res za take komedjanske pravnike.

Za kar se tiče paketu o ’rokam moremu 
mislit’, de njesu bili obiunj če pomisljmu, 
de u àpjetru usak Suolar je udobiu an 
kolačič na prav j on a slabo mokò an z mrvo 
cukerja, ki nje pezu vič ku de-et dek!

P is a j t e m i  
an vam odpisam

Punu krat se glavjaia gor mez laku  
rječ.
Za de vas arsvetlijo muorta jeti do človje- 
ka, ki je  u šuolu liodu, tel vam cdguo i 
an se store plaéjdt lepuò.

Naj ste majhen ul velik, n o š  al iena, 
taku rječ ki èjelè vjedit vam bo sa Slonj 
povjediinu.

Pa vi poreč te: »Na znam pi at po snoven 
sko, kuo vam bom pisu«.

Rjes) je, de sa vam njesu pus il se učit 
po vašim jeziku pisat an brat, sa tuo pi
sajtemi kuo guovriie al tud po taljanskim.

Od mene bole mou vjedet:
a) gor mez use postave (lese);
b) » » emigracjcn;
c) » » šuole;
d) » » agrikolturu, komereio an in

dustrija;
e) » » štor ju an geograjiju;
f) » » i v  im  itd.
In na zadnjo od menè bo'e meu usè 

konsulte gor mez konfine, divizjone, suče- 
sjone, teštamente, vendite an donačjone.

Pisajtami an vam odpišem!
Jast bom vaš osebni tajnik par

»Matajuru«.
Indine:

Osebni tajnik par 
»Matajur«

Via Mazzini. 10 — Udine.

D an Brježen  o nam p iše

»Messaggero Veneto« kliče tako mjzerjo 
»Delitva paku«. Takuò njihovi bobneči t r- 
tikul dne 28 decembarja zad. pret. je po
dobam prauči guore, ki po veljkim buska- 
nju, grmjenju an treskanju je porodila nu 
mišku!

Težkuoče u reji ži/ine
V Slavjenjščinii sam od nega časa prepo- 

gostoma se zgodjuva de krave težkuo stor- 
juvaju an oboljuvaju če tud’ dostkrat na 
podletijò za vsim teletam a "  tuò gotovo na 
pusti u mjeru naše kunie’e. Kompelent i 
judje bi imjeli zatuò skrbjet’ za impedjt’ 
take nedloge.

Kakor pravimu krave su pogostoma po
dložene težkemu storiavi n ju z bdečiriamj, 
dost’krat je  i»otrjebna pornuo č osmih an 
še vič oseb za rešit’ kravo od teleta an 
kadar je rješeria, zad’ takega težkega stor- 
javanja, težkuo dobi svoje moči an dose
že stanje prea katere nikdar bi mogla bit’ 
zarjes dobrà niljcČna krava.
■ Tuò navadno se zgaja kjer telè se urodj 

velikuosti guorše normalni kakih dve:st 
krat pr’ stuò, kjer bakt nisu primjerni; 
«arad’ te č za gonjenje krav vrstij ki se 
redlijò po naših vaseh, bi kazlu imjet’ pri- 
m jerne hnke.

Navadno u Slavjenjščini tele’a ee proda
jo 7drjele za klanje ah rijem a ju  vič ku 
od 20 do 25 kg. peza, zatuò kumetam na 
pride splača na škoda zgube mljetei p r’ 
kravi ki j«  mjela težkuo storjaivanje.

Smo jeli od neha Brježena no pismo, k ’ 
ort merita beti publikan ta na žomal, zaki 
no judje vjedejta kako no autoritadi se 
brigajo za naše uasi:

»Od parveč k ’ e začeu izhajati Matajur 
san kudòu k ’ to se trata od ne reči, k’ rta 
ma za škopo koj propagando, tej škuaže 
usi žornalji, k ’ no vehajajo tu raš; provin- 
cji. Te parvi numar, k’ san prebràu e me 
pustòu tu dan dubit za tuò, k’ nje jan vje- 
dòu ne kapèu kuò o ma za. ne škope an 
še za tuò, k ’ za uan jo rjes povjedat;, te 
bi te parvi krat, k ’ san vidòu naš materni 
jezik štampan. A poten, po usakim Mata
jurju k ’ e me paršou tu roke, san začeu 
ljepo an dobrò kapiti, k’ tle to se trata za 
no rjieČ serjo, k ’ Matajur to je dan žornal, 
k’ on zarjes brani naše interese an k ’ on 
se ne boji povjedaiti tuò, k ’ te rjes odi na
šega živenja. Te reči rjem e, k’ Vi sta pi
sali od naših bohih uasi, do današnjrh dni 
on njemòu m:\jedan korajžo jih povjedat’. 
An to je rjes, mi smo tratani tej blaho, 
za naše judi to njè juštieje. Mi ve muove
mo poznati koj doveje a kar ve marnò kak 
dirrt, ve muoreono moučat’. Naše ejeste ?o 
zapuščenš, ljeta an ljeta ve čakamo k’ no 
nardita muost med Brjezja aa Srednjobar- 
do marnò dan semitjereh k ’ on dljela strah; 
tu njem to njè nanče zemje rat za pokriti 
naše te martve. A njesmo judje še mi tej

PO DBRDO
Gasparu Mariji an Feliejo, malo timpa 

na zad ne se jim rod la na čečica, k ’ so jej 
ložli za ime Ličja. Mi ve jej auguramo 
zdrauje an forture tu njè živenju.

SEDLIŠČE
E umar tu naši uasi Sinjko Zvan, sfc?r 

ejerke 75 ljet. Te bi simpri dan dobar člo
vek an priden djelouàc. Usi judje so ha 
mjeli d;čar, ain za tuò o ne bo pozabjen. 
Fameji mi ve uni jemo njeh displažeju.

TER
Djelo za popraviti lokal, k’ on če sarvija- 

ti za škuolo materno tu Teru so ha finišali. 
Naši otroci anjelè no  če mjeti za rjes dan 

• ljep puošt, brea umidita® an komod za je 
ospitati.

Ujgjo Kuleto, k’ e direžou an komp u 
djelo on mu hrè dan eložjo.

TAJPANA
Ujesta, k’ od Torlana na peje horè po 

karnajski dolini, tu te zadnje čase ne^se 
ejtikaj razrita, k ’ te bohi človek, k ’ on 
muore po njej kej u ozi ti to mu toča zarjes 
tarpjeti. Jame ali loupe, k ’ ne uod i nardi- 
la no usaki dan boj; narastuajo. Saferiji k’ 
no po njej s  kamjoni uozijo, kprjera an 
druhi trašpuarti, no muorejo ejtikaj po- 
časo jeti, zaki čenč o jim če priti nia-
dron.... Mi ve sami vjemò, k ’ am;ništra-
cjon komunal na ne more več koj tekaj
narditi zaki tu kasi na njema Jjondanto
scute, ma našje možje, k* no nas amjhi- 
štrajo no b’ muiorli še kej več interesa ti. 
No pojta tah prefetu, no se obar nit a ma
gari governu, zaki no pridita pruotim nej 
reči, k ’ na more več indavant jeti.

KARNAHTA
Smo culi pravič, k ’ ne če nam narditi 

ejesto od naše uasi tu Viškuoršo. Buoh 
dej, k ’ tuò za rjes pridj, zaki ve1 mainò je 
bizunjo. So ljeta an ljeta, k ’ našje judje, 
k’ no hodijo majši ali za diruhe afarje tu 
Viškuoršo no muorejo pre-kakati pejči tej 
kozè an u časih še tu  uodò stopniti tjè 
Meuodàmi pridič takoviš še mokri tjè pred 
cjerkòu. Ma to njè koj tuò, kar m amò ne- 
hó martveha za nesti tu semetjereh tjeu 
Viškuoršo, ve muoremo ha upneti ta pod 
no štožč z unrjàmi an tjè ha nesti tarpeč. 
E več koj časi to Roventiti poslati prej ne- 
ha Človjeka z ranče jun zaki on  zasjeci uar- 
hò par poti, druhaČej ne moremo nanče 
križa nositi.

k r n i c a

A njesta vidalj kakeha Karničena kar 
on pride tu plati uro an magari z nami 
slovenji tej an Čekara, kako on se s f u a TČua 
par furlan povjedat; ali prositi tuò k* to 
mu koventà. Težjo so judje, k ’ ne b’ tjelj 
skriti tuò k’ so. Ma, k’ ne se tekaj, k’ ne 
če trudita za jo povjedatj par furlan mi 
ve je ještes poznamo. No zavijajo te be- 
sjede, k ’ to nam hrè vero na čihati še če 
ve nje mamo pošjast. A no kuduje beti boj

IZ  Z A H O D N E  
B E N E Č I J E

Ijcpi Za tuò? Ne, ne njeso an no ne bojo, 
an no ne morejo skriti ještes Furlanam ali 
laljam int k ’ so taš »Sklavanije«. Se vergo- 
njatj čekarati suoj jezik na jè  za rjes de
bela! Kuò te jim maj tu hlauo paršlo; 
nt. kudajb forse k’ to je na harda rječ suoj 
jezik čekarati. Suoj materni jezik no usi

te druzji po svjetu? Mi ve plačujemo lase 
mečno visofeè, smo simpri djelali naš do- 
vej d’ citadinji Taljanji tu pažo an tu uerj* 
za kuò ve rmioremo, kar to se hrè za mjeti 
šs mi kak beneficili od štada, beti simpri 
te zaicllnji. Te hospuodji k ’ no sedi tu Par
lamentu tu Romi ara k’ nc koštajo miarje 
milione po ljete, uzetih še od naših fadij, 
njeso bi maj kapani priti tu Brjezja za vi- 
daiti kajko ve živimo. A za ežatorja nam 
poslati zaki o nas o-pdej še od te kravice 
k ’ ve marnò tu hljeve no vjedò k ’ amo še 
mi ta na svjetu. Mizerja, k’ na tu  naše 
hiše je hospodinja na usaki dan rastè- Za 
se preživiti ujemamo druzeha koj dan 
lcos polente, dara kap batucte an te tik sku
te. Od naših kravicah ve zmétemò dan bot 
po tjedne, a kuò cetè, mi ve marnò priubi- 
do jesti špuojho zatuò, k ’ ve jo muoremo 
prodati če čemo jeti dua souta za se kup’ti 
sòu ani tuò k’ to tu h ši je potrjebno. No, 
nu naim povjedejta naši governanti: a to 
je tu Talji judi k’ no starata jo tej mi? Na 
v ergi raž j a velika za dan governo k ’ on se 
o rià  rejčč kon je dtemokratik an kristjan!

To je  ljet an ljet k ’ ro  pijò našo kri za 
interese k’ nje.-o b’ maj našje; našje nej- 
buojši sinouje so muori; preliuati kri an 
njeh Živenje zubiti tu ueri za k’ me se na- 
pounia takuin te štjeri šjorati k ’ na9 no 
trijunfajo pq Taliji. Kuò no kudajo k’ mi 
smo vero tekaj nazat za ne vjedati kuò te 
ljepo ara kuò te hardo. To nje več ejtako; 
še za nas ne paršla ura za jim povjedatj z 
ustami an s pisanjem k ’ mi ve čemo tuò 
k ’ to nam špjeti: djelo an kondicjonl za 
prehnafi no živeraje d’ človek. Rat s šfru- 
tamentom, tase no je plačujejta težje k ’ no 
majò miljone eri mjljarde po baiičah a ne 
božje judje, k ’ r.o muorejo usé ta na har- 
batu parne3tl za morjet; dan kos polm 'e 
zvečar snjesti.

judje darži kont zaki to je raajboj ta dra* 
ha rječ, to je rikirdo od suoje matere k’ 
ne ha naučila, to je rikordo od svè zemj« 
an od suojih judi. An ljepo na pamet dar- 
ž ta, materni jezik on njè za koj pod m - 
pon ha. čekarati, to mora še po svjetu ha 
doperati, maje^àn o ne projiibiua ha.

IZ V Z H O D N E  
BEN E ČI J E

SV. PETER SLOVENOV
ZA MLEKARJE

U Benečiji je punu mlekarni pa malu 
mlekarju. Rjes je, tud’ teli su, pa dieiaju 
takuo ki morju.

Gre se tu, kajšnu vas pame jò van radi 
sjera ain kruha, vidita subit, de sjer ]e 
uparjen al pa ima gobu. Brasata duo je 
mlekar ara vam povejo, de je z’ vasi.

Prašate u  ti keri šuol se je učiu, vam 
se posmejò an odgouorijo: »Šam, kar je 
biu mlat je hodu zvičer u mlekarnu an je 
vjdeu kuo se djela.

Pred uiskò Mersin, Mašera, su nimar 
pripejal mlekarje s kobariške doline, an 
usi su bli patentjerarai.

Sa n je vic mogoče an ratuje, de punu 
blaga gre pot zlu.

Prašamu, zakl tu Špjetre od Slavjenu 
usak an tarkaj na odpriju kajšnega RorŠa 
za naučit mlade mlekarje. Bi na bluò sla- 
bu, a 1*1 e rjes?

NAGLA SMART
Druzega januarja, oku 9 ure zviččr, na 

naglim je umarla 80 ljetna Eliza Zampn- 
rutti, udova Urli. Žlahti naše sožalvanjd.

SOVODNJE
Ni dugo tega, ejela družina Ranjeri z 

naše uasi, oča, niiati an dua sin.uova, su 
ostal’ zastrupjeni z jieddam, rib konserva- 
nih U škatli. Usi štjerje su bli hitruò par- 
pejani u Čedajskf špitau, u zadost slabim
«iluacjouu.

MATAJUR
Je Že pet ljet ki je končala uiska an 

pa šele naši judje čakajo de uladu an ho 
plač ja kontribute gor na popravljanje fa- 
brikatou, ki su bij bombaidjerani od nem- 
cou 1944 ljeta.

Uidmiski poglavarji n? »Genio, Civile«, 
ka r dol h nj'm p r )%  naši vaščani za 
vjed t kier, nirrar bdgouor jo. de use je 
napniujero ari de na kor ku še po ardilu 
od karabinjerju tu Snuodni.i, da je rjes, de 
su nijemri poškoidual vas en de pa polle 
»ubit »Post Bfil'ika« bo poškili an kontr’- 
but od 800000 lir.

Je že tri mjesere pa ki na taku vjžu od- 
gobarjajo, naš judje pa le čakaju a n pa 
1151 Vei('> al lažejo tu Uidmu al su takuò

ka»n; karabinjerji Sauorskega komuna.
Ja rjea pa šmu se bli pozabil, tu Uidme, 

kar intereŠjera, je de Matajurci su »i'a- 
lianiseimi« an di redno plačiju dauk. Njih 
ih na interešjera de vič ku kajšan vaščan 
je muoru mužno kravu prodat z hi jeva al 
pa duh nardit za hram.

m a r s i n

Že subit po niški smu storli nardit na- 
čart za čjestu ki bi mjela prit z' Loga iu 
m;šu uas.

Načart smu lepuo plaéjal, stuokrat su bli 
naši možje tu Vidima na »Genio Civile« a n 
par poglavaju na Prefekturi, pa nimar su 
paršli damou samuo z’ obje «trajam.

Kj besjed lepih su dole cul: ... »za dVa 
tjedna prjdeju sudi za vašu pot ... sa je 
biu De Gašper tu Cedade an vaš šindik 
muj; povjeilu za njo ... sa vaš kamun je 
»Zona depressa« itd.« pa cj e-sta le nje.

Rjes je, de su nardil ne dva kilometra» 
pa še ne dva daža ki pridijo, poncsjò še 
tuo ki j’ bluò popraujenu.

Tue priča de že lepuo Su djelal u id'in
ski imprežari an čednu su kontrolal geo
metri z’ Genjo Civile.

Mape su potrjebne to  u Čedadu
Mape nje tu obednim našim kamunu. 

Kar kejšan gospodar z raš h kamunu, n j 
on z’ Podbunjesca, z’ Dreke al pa z’ Sa- 
uodnje, ima trjebu či k-ohfin r j e-ga šano- 
žet al njega njive gre raunu ;,1 kreujaslu 
muore se kar pobrat u Čedat h geonietiu 
an obiunu taužint mu pustil če mu bo S’t® 
na katcište uon uzeu.

Pa tuole na ratuje tu laških k annui a hi 
kjer usak jma mapu od usjeh numerju.

Naši širadijki maj pa druge velike djela» 
se zlu glavjaju za jtaljanitat od naših kra
ju an kar je nucnu za njih judi pa mali* 
skarbiju.

Mi nečemu de naši šjndiki nam parnesjò 
mapu tu usak kamun, pa nianku naj s® 
intoresjeraju de z’ Uidma bo preložena/ tu 
Čedat. Takuo de tu saboto, kar naš go- 
spodar gre na tarh, bi mou ju koneultat.

Odgovorni urednik: TEDOLDI VOJMIR 
Tiskala: Tiskarna Lucchesi - Gorica 
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